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SELECTION GUIDE

ES Un casco industrial de escalada de calidad superior! El núcleo ergonómico 
de EPS, el sistema de regulación continua del tamaño y el cierre magnético 
de barbilla ofrecen una comodidad de uso excelente. Las conexiones de 
adaptación para accesorios convierten al INCEPTOR GRX en un producto que 
proporciona	 flexibilidad	 mientras	 se	 trabaja.	 En	 función	 de	 las	 necesidades	
concretas, el casco está disponible con o sin aberturas de ventilación y 
pegatinas	reflectantes.

IT Una casco industriale di prima classe! Nucleo in EPS ergonomico, 
regolazione in continuo e chiusura mento magnetica a garanzia di un comfort 
eccellente. Gli adattatori per accessori fanno dell’INCEPTOR GRX un assistente 
ideale	e	flessibile.	A	seconda	delle	esigenze	è	disponibile	con	o	senza	aperture	
di	aerazione	e	adesivi	riflettenti.

DE Ein Industriekletterhelm der Extraklasse! Ergonomischer EPS-Kern, 
stufenlose Weitenregulierung und magnetischer Kinnverschluss sorgen für 
herausragenden	 Tragekomfort.	 Adapteranschlüsse	 für	 Zubehör	machen	 den	
INCEPTOR	GR 	zu	einem	flexiblen	Begleiter	bei	der	Arbeit.	 e	nach	Bedarf	mit	
oder	ohne	Belüftungsöffnungen	und	reflektierenden	Stickern	erhältlich.

EN	 An	industrial	climbing	helmet	in	a	class	of	its	own 	Outstanding	wearing	
comfort	thanks	to	the	ergonomic	EPS	core,	stepless	adjustment	and	magnetic	
chinstrap	closure.	The	INCEPTOR	GR 	provides	flexible	support	during	work	
due	 to	 its	 adapter	 connectors	 for	 accessories.	 Available	 with	 or	 without	
ventilation	openings	and	reflective	stickers.

FR Un casque d‘alpinisme industriel haut de gamme ! Le noyau ergonomique 
en	polystyrène	expansé,	 le	réglage	en	continu	de	 la	 largeur	et	 la	fermeture	
magnétique	 de	 la	 mentonnière	 lui	 confèrent	 un	 confort	 exceptionnel.	 Des	
branchements d‘adaptateurs pour accessoires font de l‘INCEPTOR GRX un 
compagnon	polyvalent	pour	le	travail.	Disponible	avec	ou	sans	trous	d‘aération	
et	autocollants	réfléchissants	selon	les	besoins.

Alle	Anforderungen	der	Norm	EN	 97:2 12	wurden	erfüllt,	mit	Ausnahme	der	Abschnitte	 . 	(EPS-	statt	Gurtkonstruktion),	 .9	(Luftlöcher	sind	größer	als	 	mm ,	gilt	nur	für	das	Modell	
INCEPTOR	GR 	mit	Belüftungslöchern)	und	7.1	(haltbare	Aufkleber	statt	geprägter	Markierung).	Da	der	INCEPTOR	GR 	alle	Leistungsanforderungen	der	EN	 97:2 12	und	alle	Anforderungen	
der	PSA-Verordnung	erfüllt,	kann	er	CE-gekennzeichnet	und	ohne	Einschränkung	für	industrielle	Anwendungen	verwendet	werden.

INCEPTOR GRX

OVERVIEW

Helmet	with	ventilation	openings

r non-reflecting reflecting

meets	partly	EN	 97:2 12
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QUICK SELECTION

All	requirements	of	EN	 97:2 12	have	been	met,	except	for	clauses	 . 	(EPS	construction	instead	of	a	webbing	construction),	 .9	(ventilation	holes	are	bigger	than	 	mm ,	at	the	ventilated	
INCEPTOR	GR 	only)	and	7.1	(durable	stickers	instead	of	embossed	marking).	Since	the	INCEPTOR	GR 	is	fulfilling	all	performance	requirements	of	EN	 97:2 12	and	all	requirements	of	the	
PPE	directive	and	regulation,	it	can	be	CE	marked	and	used	without	any	restriction	for	industrial	applications.

INCEPTOR GRX HIGH VOLTAGE

Closed helmet shell

unventilatedventilated

all areas of high work protection against
electrical hazards

r non-reflecting reflecting

EN	 :2 2	1 V	a.	c. 	meets	partly	EN	 97:2 12

INCEPTOR GRX INCEPTOR GRX HIGH VOLTAGE
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DE Unser preisgekrönter Industriekletterhelm überzeugt auf den ersten 
Blick	durch	seine	markanten	Konturen	und	ein	Höchstmaß	an	Tragekomfort.	
Sein	 bequemer	 Sitz	 und	 die	 leichte	 Bedienbarkeit	 machen	 das	 modulare	
Helmsystem	 vielseitig	 einsetzbar:	 Zubehör	 wie	 Helmlampe,	 Visier,	 Gehör-	
oder	 Nackenschutz	 kann	 flexibel	 ergänzt,	 Polsterungen	 und	 Anbauteile	
einfach	 ausgetauscht	 werden.	 Das	 Nackenband	 ermöglicht	 eine	 stufenlose	
Weitenregulierung	für	Kopfumfänge	von	 	bis	 	cm.

EN	 Our	 award-winning	 industrial	 climbing	helmet	 impresses	 at	 first	 glance	
thanks to its distinctive contours and maximum comfort. Its comfortable 
fit	and	ease	of	use	allow	the	modular	helmet	system	to	be	used	 for	varied	
applications:	Accessories	such	as	a	helmet	 light,	visor,	and	hearing	or	neck	
protection	 can	 be	 flexibly	 added,	 padding	 and	 add-on	 components	 easily	
exchanged.	 The	 neckband	 allows	 continuous	 width	 adjustment	 for	 head	
circumferences	from	 	to	 	cm.

FR	 Notre	casque	d‘alpinisme	industriel,	qui	a	été	primé,	convainc	à	première	
vue par ses lignes prononcées et son niveau de confort élevé. Grâce à 
son	 confort	 d‘ajustement	 et	 sa	 facilité	 d‘utilisation,	 le	 système	 de	 casque	
modulaire	est	polyvalent	:	 il	est	facile	de	le	compléter	avec	des	accessoires	
comme	une	 lampe	 frontale,	 une	 visière,	 une	 protection	 auditive	 ou	 pour	 la	

nuque et de remplacer les mousses et les composants. Le tour du cou permet 
un	réglage	en	continu	de	la	largeur	pour	des	tours	de	t te	de	 	à	 	cm.

ES Nuestro casco industrial de escalada, galardonado con varios premios, 
destaca a primera vista por sus contornos pronunciados y la máxima comodidad 
de	uso 	asimismo,	permite	un	ajuste	cómodo	y	un	manejo	sencillo,	por	lo	que	
este	sistema	modular	de	casco	puede	usarse	de	una	manera	versátil:	pueden	
a adirse	con	flexibilidad	accesorios,	como	una	luz	de	casco,	una	visera	o	un	
protector	 de	 oído	 o	 nuca 	 además,	 permite	 sustituir	 acolchados	 y	 piezas	
acoplables de una manera sencilla. La cinta para la nuca permite regular el 
tama o	para	la	cabeza	de	manera	continua	entre	 	y	 	cm.

IT Il nostro premiato casco da arrampicata per il settore industriale convince 
a prima vista grazie al design marcato e al massimo comfort ergonomico. La 
vestibilità e la facilità d’uso fanno di questo casco modulare una soluzione 
assolutamente	versatile:	accessori	quali	lampada	frontale,	visiere,	protezione	
per	 l’udito	e	paranuca	possono	essere	applicati	 in	modo	del	tutto	flessibile,	
mentre le imbottiture e le applicazioni sono facilmente sostituibili. Il regolarote 
nucale	consente	una	regolazione	in	continuo	per	circonferenze	craniche	da	 	
a	 	cm.

DE	 Magnetverschluss	verhindert	Einklemmen	der	Haut
EN	 Magnetic	closure	prevents	skin	from	getting	pinched
FR Fermeture magnétique pour éviter de coincer la peau
ES  El cierre magnético impide que la piel quede aprisionada
IT La chiusura magnetica impedisce pizzichi alla pelle

DE Stufenlose Weitenregulierung
EN	 Stepless	adjustment
FR Largeur réglable en continu
ES Regulación continua del tamaño 
IT Regolazione dell’ampiezza in continuo

INCEPTOR GRX
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INCEPTOR GRX

DE	 EPS-Thorax	und	Helmschale	aus	PC ABS	für	beste	Stoßabsorbierung	bei	höchstem	Tragekomfort
EN	 EPS	thorax	and	helmet	shell	made	from	PC ABS	means	top	impact	absorption	with	maximum	wearing	comfort
FR	 Thorax	en	polystyrène	expansé	et	coque	du	casque	en	PC ABS	pour	une	meilleure	absorption	des	chocs	et	un	confort	maximal
ES	 EPS-Thorax	y	calota	del	casco	de	PC ABS	al	servicio	de	la	mejor	absorción	de	impactos	y	proporcionando	la	máxima	comodidad	de	uso
IT	 EPS	Thorax	e	calotta	in	PC ABS	per	un	ottimale	assorbimento	degli	urti	e	massimo	comfort	ergonomico	al	tempo	stesso

DE	 GEAR	RACK	für	die	Zubehöranbringung
EN	 	GEAR	RACK	for	attaching	accessories
FR	 	 GEAR	RACK	pour	la	pose	des	accessoires
ES		 GEAR	RACK	para	fijar	accesorios
IT	 	 GEAR	RACK	per	l’applicazione	degli	accessori

DE	 	 Euroslot	oder	KLIPI 	zur	Helmlampenfixierung
EN	 	 Euroslot	or	KLIPI 	for	fixing	helmet	light
FR	 	 Euroslot	ou	KLIPI 	pour	la	fixation	de	la	lampe	frontale
ES		 Euroslot	o	KLIPI 	para	fijar	la	luz	del	casco
IT	 	 Attacco	euroslot	o	KLIPI 	per	il	fissaggio	della	lampadari

DE Optimale Luftzirkulation
EN Optimal air circulation
FR Circulation optimale de l‘air
ES  Óptima circulación del aire
IT Ottimale circolazione dell’aria

DE	 Austauschbare	Polsterung
EN Replaceable padding
FR Rembourrage interchangeable
ES		 Acolchado	intercambiable
IT Imbottitura sostituibile

DE	 Personalisierbarer	Aufkleber
EN Sticker can be personalized
FR	 Autocollant	personnalisable
ES	 Adhesivo	personalizable
IT	 Adesivi	personalizzabili



222

INCEPTOR GRX

INCEPTOR GRX

MEETS	PARTLY	EN	 97:2 12 A1:2 12

- 	cm

PC,	ABS,	EPS,	PES

. 	kg

orange yellow black white red

BE-390-01 BE-390-05 BE-390-07 BE-390-12 BE-390-13

INCEPTOR GRX REF

MEETS	PARTLY	EN	 97:2 12 A1:2 12

- 	cm

PC,	ABS,	EPS,	PES

. 8	kg

orange yellow black white red

BE-391-01 BE-391-05 BE-391-07 BE-391-12 BE-393-13
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INCEPTOR GRX HIGH VOLTAGE REF
EN	 :2 2	1 V	A.	C.

MEETS	PARTLY	EN	 97:2 12 A1:2 12

- 	cm

PC,	ABS,	EPS,	PES

. 1	kg

orange yellow black white red

BE-393-01

INCEPTOR GRX HIGH VOLTAGE
EN	 :2 2	1 V	A.	C.

MEETS	PARTLY	EN	 97:2 12 A1:2 12

- 	cm

PC,	ABS,	EPS,	PES

. 	kg

orange yellow black white red

BE-392-01

INCEPTOR GRX HIGH VOLTAGE

BE-392-05

BE-393-05

BE-392-07

BE-393-07

BE-392-12

BE-393-12

BE-392-13

BE-393-13
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HELMET ACCESSORIES

MODULAR HELMET SYSTEM
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HELMET ACCESSORIES

CONFIGURATION EXAMPLES

DE		 Allzweck-Gesichtsschutzblende	mit	hohem	Stoßschutz.
EN		 All-purpose	face	guard	offers	high	protection	against	
impacts.
FR  Écran facial universel avec une protection élevée 
contre les chocs.
ES  Pantalla multiusos de protección facial provista de un 
alto grado de protección frente a impactos.
IT		 Visiera	protettiva	universale	con	elevata	protezione	
antiurto.

DE		 Gesichtsschutzblende	inklusive	Kinnschutz	als	Stoß-
schutz und Schutz vor Lichtbögen.
EN		 ace	guard	with	chin	protector	shields	against	impacts	
and light arcs.
FR  Écran facial avec protection du menton comme 
protection contre les chocs et protection contre les arcs 
électriques.
ES  Pantalla de protección facial con protector de barbilla 
incluido para proteger frente a impactos y arcos eléctricos. 
IT		 Visiera	protettiva,	incluso	proteggi	mento,	come	
protezione contro urti e archi elettrici. 

DE		 Gehörschutz	zur	Visierergänzung	mit	27	dB.
EN		 27	dB	hearing	protection	to	complement	visor.
FR		 Protection	auditive	de	27	dB	pour	compléter	la	visière.	
ES		 Protector	de	oído	de	27	dB	para	complementar	la	visera.
IT Protezione uditiva	a	completamento	della	visiera	a	27	dB.

DE		 Batteriebetriebene	Helmlampe	(IP	 7).	
Dimmbares,	weißes	und	rotes	LED-Licht.
EN		 Battery-operated	helmet	light	(IP	 7).	
White	and	red	LED	light	with	dimmer.
FR		 Lampe	frontale	fonctionnant	à	piles	(IP	 7).	
clairage	à	LED	blanc	et	rouge	avec	réglage	de	l‘intensité.

ES		 Luz	de	casco	con	funcionamiento	por	pilas	(IP	 7).	
Luz	led	atenuable	de	color	rojo	y	blanco.
IT		 Lampada	frontale	a	batteria	(IP	 7).	
Luce	a	LED	bianca	e	rossa	dimmerabile.

DE		 Batteriebetriebene	Helmlampe	mit	Kopfband.	
EN		 Battery-operated	helmet	light	with	head	strap.
FR  Lampe frontale fonctionnant à piles avec serre-tête. 
ES Luz de casco con funcionamiento por pilas provista de 
una cinta para la cabeza. 
IT		 Lampada	frontale	con	fascia	elastca	per	il	fissaggio	al	casco.

DE		 Gehörschutz	mit	einer	Dämpfung	auf	2 	dB.
EN		 Hearing	protection	with	damping	to	2 	dB.
FR		 Protection	auditive	avec	une	atténuation	à	2 	dB.	
ES		 Protector	de	oído	con	una	atenuación	a	2 	dB.	
IT		 Protezione	uditiva	con	attenuazione	a	2 	dB.	

INCEPTOR GRX 
+ MUTE 26

INCEPTOR GRX
+ HIGH LIGHT CLIP

INCEPTOR GRX
+ HIGH LIGHT

INCEPTOR GRX
+ CONTOUR XI

INCEPTOR GRX
+ CONTOUR XI + EAR MUFFS

INCEPTOR GRX
+ CONTOUR X



2722



272

HELMET ACCESSORIES

–

.1 	kg

ACS-0273

HIGH LIGHT
–

. 18	kg

ACS-0275

HIGH LIGHT CLIP
EN	 2- :2 2

.2 2	kg

ACS-0276

MUTE 26

	EN	1 :2 1

.1 9	kg

BE-489

VISIERCARRER
EN	1 :2 1

.181	kg

BE-490

CONTOUR X ALLZWECK
EN	1 :2 1

.17 	kg

BE-491

CONTOUR XI MEHRZWECK

EN	 2- :2 2

.271	kg

BE-492

SCALA XI EAR MUFFS
–

. 2 	kg

BE-453

INTERLAYER INCEPTOR GRX
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HELMET ACCESSORIES

. 	kg

BE-401

NECKX
. 9 	kg

BE-402

SOMBREROX

. 2 	kg

BE-396

HERE I AM
. 19	kg

BE-395-1

INCEPTOR HEAD PADDING THIN

. 2 	kg

BE-398

ADJUSTER
. 8	kg

BE-397-250

CHIN-X 250

. 	kg

BE-048

HELMET CAP

. 19	kg

BE-395-2

INCEPTOR HEAD PADDING THICK

. 17	kg

BE-400

KLIPIX


